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VALEO EMBRAYAGES

VENDOR SUPPLIER

VALEQ TRANSMISSIONS
Service Logiatique
PO Box CS5 70926
80009 AMIENS CEDEX 2

VALEQ EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MCTEUR
Comptabilité Valeo Embrayages

Route de Mentreuil

62630 ETAPLES SUR MER

TW.CNQ Ji w... | Via dei Ciclamini 4
. . 70026 MODUGNO
NOO RGO uwé by ITALY
Unlcading point 14249

DATE 25.10.2018 15:24:26 REMOTE TRANSMISSION

SHIP TO CUSTOMER
GETRAG S.p.A

VAT ID No. : FR43438834186 FR-FRANCE ATTENTION TO
Vendor Code : 91019349 Your contact Expedition on : 25.10.2018 at 15:24:25
Shipping instruction : Talephone Delivered on : 25.10.2018 at 15:24:25
Term of payment : 60 days due net Order reason :
_ 'Material Description Customer Material  Shipped Unit __ Packaging Qty  Packaging UnitNr  Qty per Kanban'Nr - ~* Handling Unit
- Customer P.O, Number. - Revision Level .Quantity. of > Unit Type ‘ “LotNr. packaging .~ Externalcall . Nr
Origin - Destination Country' ' VALEO Material Number- . . © = Measure . e Expiration date unit
Pual Wet Clutch assy 300 (4010 2510164010 TBA-501627 105 112676809
550003927502 U
R - 1084010A
, TBA-501626
PCE 105 112676810
+MNAGEY .1
PR AR
S 0 PCE 105 112676811
mﬂ;ac lor hmm mﬁu
: .Q _& PCE 105 1112676812
~—
CARRIER TRANSIT LOCATION
Vehicle Nr Total gross weight 3908,54 KGM
Trailer Nr : afsa3gsz Total net weight 3308,4% RGM
Transport ID Total no. of handling units: &
Transport Mode + Truck Total no. of boxes 6
Incoterms : PCA amiens Total volume 0.61 DMQ
SIGNATURE AND SHIP-TO STAMP
The ownership of the products remains with Received in good shape without damage dus to transport
Valeo Page 1 / 2
. until the total price hag been paid by the




om_._.c_mx<zo._.m" 82703819 DATE : 25.10.2018 15:24:26 REMOTE TRANSMISSION
VALEO EMBRAYAGES

VENDOR _ A SUPPLIER — ——— SHIP TO CUSTOMER
GETRAG S.p.A
VALEO EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR VALBO TRANSMISSIONS
Via dei Ciclamini 4
Comptabilité Valeo Embrayages Service Logilstique
70026 MODUGNO
Route de Montreuil PO Box ¢S 70926 ITALY
62630 ETAPLES SUR MER 80009 AMIENS CEDEX 2 Unloading point : 14249
VAT ID No. : FR43438834186 FR- FRANCE ATTENTION TO !
Vendor Code : 91019349 Your contact : Expedition on : 25.10.2018 at 15:24:25
Shipping instruction : Telephone : Delivered on : 25.10.2018 at 15:24:25
Order reason
Material Description Customer Material Shipped  Unit Packaging Qty  Packaging Unit Nr  Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity  of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country ~ VALEO Material Number Measure Expiration date unit = Nr
oy - . . BCE  TBA-501827 1 112676813 105 112676813
A T . TBA-501626 7
- TBA-501628 - 1
PCE TBA-501627 1 112676814 g a5 112676814
TBA-501626 7
TBA-501628 1
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Codice trasportatore
Code Trasporteur
Code of carrier
Codg Frachtfuhrer

N,

LETTERA DI VETTURA INTERNAZIONALE
LETRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE
FRACHTBRIEF - TRANSPORTDOKUMENT

N.

Mittente {cognome, nome, stato)
Expéditeur (nom, adresse, pays)
Absender (Name, Anschrift, Land)

Quaslo trasporto & softiomessa, no-  Ce trasport est soumis, nonobstant  Diese Beftrdarurg Unteriegt trotz ener

nostante qualungus clausola contra-  boute clause contrarre, 4 la Convan-  gégenteigen Abmachung den Beshim-
na alla convenzione relativa al con-  tion relalive au contral de Trasport  mungen des uberenkommens iiber
tratte di tragporto internazionale di intarnath rarchandi ou-  den Belfdr g g im interna-

Dastinatario (cognome, nome, stata) merei su strada (CMR). te {CMR). tisnalan Sirassenglitervarkehr (CMR}.

Destinataire {nom, adresse, pays)
Empféinger (Name, Anschrift, Land)

1 Trasportatore {cognome, nome, indinizzo, stato)

Bei gefahrichen Gutern rst. ausser der eventuellen Bescheinigung aut der letzten Linie der Rubrik anzugeben: die Klasse, die Zilfer sowie gegebenenfalls der Buchstabe.

En cas de marchandises dangereuses indiquer. oulre ia certification éventuelie, A la derniére ligne du cadre, ia classe. la chiffre et le cas schéatant, la leftre.

(") Per le merci pencolose indicare oltre la denominazione corrente, la classe, la cifra e se del caso la lettera,

Model IRU Genéve

venue Roger Dumou
80009 Amiens Cedex 2

Valeo 55 0c1. 2018

22

Tel : 03.22.67.44.47

Firma e timbri del mittents
Signature el timbre de I'exepéditaur

Unterschrift und Stempel des Absenders
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23Firma e timbro del trasportatore

®70

MOVING STRATEGIES

TORELLQ TRASPORTI srl
Via G. Marconi, 381 - 83025 Montoro (AV) - Italy

Targa motrice

Numero d'immatricolation de la motrice
Nummemschild der Kraftmaschine
Targa rimorchio

Tractor number plate

Nummemschild des Anhénger

VRIS, s0c; 70026 Modugno (BA)
Gut Empfangen

Luogo © ol

=7 270472018 =
v D

"Ricevuto ¢on riserva di
erificasd qualita e quantita”

Signature et timbre
Unterschrift und Stempel des Emplangers




